
流しのタクシーと英語で交渉するときの会話 

私：Hello, I would like to go to some places today. 

Can you arrange for us as a chartered taxi? 

運転手：Sure, which places do you want to go ? 

私：I’m planning to go to blue mosque, Indian temple, lunch place and you to 

drop me off at my hotel in kl. 

how much do you charge? 

運転手：Oh, you want to have lunch too and then I drop you off at your hotel.. 

How about RM380? 

私：Hmm,, it’s a little bit expensive for me , thanks I will ask another taxi. 

運転手：Ok, how about RM360?? 

私：My badges is RM300, 

運転手：It’s too cheap, RM340 is the final price ok? 

私：Hmm ok! it’s a deal 

英語訳 

私：あの、今日いくつかの場所に行きたいのですが、貸し切りにしてもら

えますか？ 

運転手：もちろんです。どちらに行きたいですか？ 

私：ブルーモスクとインド系のお寺に行って、昼食をとった後 KLにある

ホテルで降ろしてほしいです。 

いくらになりますか？ 



運転手：ランチをとってその後ホテルですねそうすると..380リンギットで

すがどうですか？ 

私：そっか、、ちょっと高いので他のタクシーに聞いてみます。ありがと

う。 

運転手：わかりました、360リンギットは？ 

私：予算が 300リンギットなんです 

運転手：それや安すぎるよ、340リンギットが最終安値！どう？ 

私：わかりました、そうします！ 

 

ホテルや代理店でのタクシーを依頼するときの英語フレーズ 

Can you get me a taxi please ? 

タクシーを手配してください 

Can you call me a taxi.でも『タクシーを呼んでください』という意味です

が。Can you call me taxi．と間違えないように気を付けてください。『私を

タクシーと呼んでください』という意味になります。 

 

I would like to charter a taxi for 4 hours. 

タクシーを 4時間貸し切りしたいのですが 

 

I want to visit to A, B and C, how much do you charge for it if I go those places. 

A、B、Cに行きたいのですが貸し切るといくらになりますか？ 



 

Can driver stop at the toilet during drive? 

運転手は走行途中トイレに寄ってもらえますか？ 

Can you stop washing room?で途中トイレによってもらえます。 

 

How much do you charge additional fees? 

追加料金はいくらですか？ 

 

Can you drive around some places as a charter taxi? 

貸し切りタクシーとして何カ所か行くことはできますか？ 

 

Can you take me to A and B for 2 hours? 

Aと Bに 2時間で連れて行ってくれますか？ 

 


